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"The Czechoslovak people by their
steadfast resistance to tyranny and
their unflinching
devotion to the
cause of the United Nations have
earned a place in history worthy
of their
traditions."
—PRESIDENT
FRANKLIN

*

Copies of this booklet may be obtained
by remittance of 10c to the above
address

*
at

H E K A L D SQUARE PRESS
NEW YORK, N. Y.

ROOSEVELT
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is my conviction
that the
struggle
for
liberation
of
the
Czechoslovak people fought by her
military units together with the
brotherly Soviet Army and the
Armies of other peaceloving
nations will end with the liberation
of a strong and independent Czechoslovakia befriended in firm brotherhood with the Soviet
Union:'
—MARSHAL
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"Be strong in your souls, Czechoslovaks; your independence shall
be restored."
—WINSTON
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CHURCHILL

CULTURAL BASIS FOR
FRIENDSHIP BETWEEN THE
CZECHOSLOVAKS AND THE
RUSSIANS
A Dane travelling through the
Scandinavian peninsula has no difficulty whatever in understanding
the conversation of the Swedes and
Norwegians, nor i n making himself
understood by them. Similarly, a
Slavic Czech, Slovak, or S u b - C a r pathian Ruthenian from Central
Europe has less difficulty i n making himself understood by the
Slavic Russians while travelling
through the lands of his great
neighbor to the East than would
a visitor from some non-Slavic
country.
There is a natural affinity between the Slavic languages which
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is one basis for a naturally close
relationship between the modes of
thought and the cultural characteristics of the peoples of Czechoslovakia and Russia, particularly
as these are expressed through
their respective literatures. F e w
Czechoslovaks have studied the
Russian language and most of them
know the Russian literature only
from translations. Nevertheless,
the meaning of what a Russian
author is t r y i n g to express is perhaps nowhere else outside of the
Soviet U n i o n so deeply comprehended and sympathetically appreciated as it is in Czechoslovakia.
Certainly nowhere else in the
world is Russian literature so well
known and so eagerly read as it
is by the Czechoslovaks, who are
brought up on it from infancy. It
is not only the intellectuals in
Czechoslovakia who are familiar
with the Russian classics. The^
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great names of Tolstoy and Gogol,
Pushkin and Pasternak, M a y a k o v sky, K r y l o v and Zoshchenko are
just as well known to the average
reader as to the most highly educated university graduates.
M a n y outstanding figures from
Russian novels have become so
popular with the Czechoslovaks
that their names are used as nicknames. L a z y persons, dreamers
who are heroes only i n their own
imaginations, are called Oblomovs
after the hero of Goncharov's
great novel. Chekhov, Dostoyevsky
and Turgenev are as familiar
to the average Czechoslovak reader
as are the famous writers of his
own country—whose native style,
by the way, is sometimes faintly
reminiscent of that of the R u s sian masters.
Moreover, the natural preference of the Czechoslovak for the
Russian style of literary creation
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operates in snowball fashion. It is
based, as we have said, on a s i m i larity between the modes of expression of the two peoples and on
a consequently deep understanding
which the Czechoslovaks have for
the Russian character; or, as they
put it, the "broad Russian nature."
This leads to a still greater preoccupation and familiarity with the
Russian literature on the part of
the Czechs, which in turn increases
their understanding and appreciation of the Russian character and
culture.
This is a natural two-way process. It has nothing to do with any
planned program of pan-Slavism.
It results simply from the fact that
there is a quality i n the Russian
literature that appeals to the Czechs
more strongly than do the literatures of other people. T h i s is true
even in spite of the fact that a
greater volume of literary produc-

tion has been translated into Czech
and Slovak from other languages,
chiefly from the English and the
French, than from the Russian.
A s a matter of fact, the pan-Slav
movement was never too popular
with Czechoslovaks. It was branded
as romantic and unrealistic as early
as about 1850 when the founder of
Czech journalism, K a r e l Havlicek
Borovsky, spent a few years in
Russia, and after his return warned
his nation not to rely on that country. H e explained that, because the
Russian regime was so strong'y reactionary, the people of the country
were too backward and ignorant to
know anything about other Slav
nations.
The same attitude was taken by
the leading Czech historian of that
time, Palacky, who similarly used
his very strong influence to direct
the attention of the Czechoslovak
nation toward the West and toward
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the Western culture. Thomas M a s a ryk joined them some decades later
when he condemned vague panSlavism as a rather emotional,
romantic affair.
This judgment of the leaders had
from the first become the point of
view generally accepted by the
people in Czechoslovakia
even
though there had been held a panSlav congress in the city of Prague
as early as 1848 under the leadership of Bakunin. T h e majority of
the Czechoslovaks had been rather
unimpressed by this event, and their
attitude remained the same even
after the establishment of the
Czechoslovak Republic. D u r i n g the
days of the Republic an uncritical
Russophile, more ardent than discriminating, K a r e l K r a m a r , became Masaryk's antagonist and
preached cooperation with Czarist
Russia on the basis of romantic
pan-Slavism, but gained almost no
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following. Logically enough. K r a mar later became leader of the most
outspoken anti-Soviet movement in
Czechoslovakia, and, significantly,
progressively lost influence with
every election.
Actually, during W o r l d W a r I
Czarist Russia showed very little
understanding of and sympathy for
the revolutionary movement
for
Czechoslovak independence.
For
some time official Czarist circles
were so intensely legitimist in their
point of view that this consideration almost crowded out ambition
for imperialist expansion. T h i s
curious situation was later described
by Thomas G. Masaryk in his war
memoirs, " T h e M a k i n g of a State."
It can be seen, then, that the
Czechoslovaks had no sentimental
illusions regarding the sodden i g norance of the masses of the R u s sian peasantry. They did not condemn the peasants for their igno11

ranee, but neither d i d they long to
make themselves a part of the system which had produced this dumb
and brutish misery. They had no
wish for a pan-Slavic policy which
might condemn them also to share
the peasants' fate. A g a i n , the
Czechs had no illusions regarding
the unsympathetic gleam i n the eye
with which the hostile and obtuse
Czarist officials viewed the obvious
longing of the Czech nation for
separation from the Hapsburgs and
for a free and independent statehood. A s a consequence, their fondness and admiration for the legitimist prejudices of Russian officialdom was not increased.
Nevertheless, the unclouded v i sion with which the Czechoslovaks
observed the Russian situation and
official point of view served in no
way to diminish their respect and
appreciation for the characteristic
Russian culture. T h e Russian n a 12

tion. with all its faults, was still
closely related to all the Slavs. T h e
Czechoslovaks sorrowfully admitted Russia's shortcomings and her
difficulties. But they understood her
clearly and completely, they feared
her not at all, and in spite of everything they loved her well—but not
unwisely or too well.

FIGHTING TOGETHER
The Czechoslovak
in the USSR

Army Units

E v e r since the very beginning of
her occupation, Czechoslovakia has
sent abroad thousands and thousands of her young and courageous
men to fight against the Nazis. That
is no new policy for these people.
The world still remembers the time
when the Masaryk-Benes-Stefanik
triumvirate, leading from abroad
the struggle for Czechoslovak l i b 13

eration, cooperated so harmoniously with the underground leaders
of the Maffia at home that together they efifectively undermined
and demolished the power of the
Hapsburgs.
The conditions today, however,
are different. W h o would think for
a moment of trying to compare
H i t l e r and his hangmen with the
Hapsburgs? In the first W o r l d W a r
the Czechoslovak patriot who was
found guilty of treason was tried
and sentenced to death. U n d e r the
so-called Protectorate, however, the
patriot is seldom tried. Instead, he
suffers torture as well as death,
and at the whim of any N a z i soldier; for the N a z i uniform confers
on its wearer the right to act as
policeman, judge and executioner
at one and the same time. Aside
from a iew window-dressing exhibitions, the N a z i s don't bother with
court trials.
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But all the terrifying evidence
of the hideous Gestapo cruelties and
the tortures of the Petschek-Palac^'s cellars could not prevent the
Czechoslovak patriots fr^yn j o i n ing their brothers on the free soil
of the U S S R and Great B r i t a i n ,
and at first also i n Poland. The
secret patriotic organization, the
Maffia in Prague, helped to " r e cruit" volunteers for these armies.
A regularly printed concert ticket
would be sent to an eager "selectee," who on the appointed date
would appear on the Polish border, w-here he would be met by
members of the Maffia and given
further instructions for his escape
and the reunion with his companions. A full account of this adventurous and dangerous business
would make a long and exciting
story.
The nucleus of the Czechoslovak
A r m y now fighting in the U S S R
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was thus brought together. In the
late sunnner of 1941 the report came
from ^loscow that the Czechoslovak Legation there was receiving
numerous applications from Czechoslovak refugees who wished to
j o i n the Czechoslovak army which
was being formed. The Czechoslovak .\mbassador Colonel Zdenek
Fierlingcr was received by M o l o tov at the K r e m l i n on August 15th.
H e explained the wish of his government in the matter, and a special Czechoslovak-Russian military
agreement was concluded in M o s cow on Sept. 28th. This laid the
foundation for a new Czechoslovak
U n i t in Russia, which became a
part of the Czechoslovak armed
forces abroad, with an organization similar to that of the Czechoslovak A r m y in B r i t a i n . The soldiers, according to the agreement,
were to pledge allegiance to Czechoslovakia and to serve under her

flags and emblems and under
Czechoslovak
commanders.
Expenses were to be paid by a loan
from the Soviet U n i o n agreed to
on January 22, 1942.
The little army grew quickly in
size and effectiveness. Numerous
trained former soldiers, already
refugees, reported for active service. New refugees continued to appear, including substantial numbers of Sub-Carpathians who could
not endure the cruelty of the
Hungarian fascists. Hitler's w i l l ing satellites. Czech and Slovak soldiers in Hitler's armies, who had
deserted to the Russians instead of
fighting them, volunteered to join
the Czechoslovak A r m y to fight
against the Nazis. B y the end of
1943 Slovak pilots also were surrendering and g i v i n g their planes
to the Russians. B y October 5 ,
1943, to the original unit had been
added new units sufiicient to make
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